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General safety instructions 
Check if the tension of your supply corresponds with the voltage indicated on the rating plate  of your 
appliance. 

 Before commissioning this device please read the instruction manual carefully and keep this sothat 
you can check them later . 

 Please keep these instructions, the guarantee certificate, the sales receipt and, if possible, the carton 
with the inner packaging!  

 The device is intended exclusively for private and not for commercial use!  Keep it away from direct 
heat, sun and moist and protect it against sharp impacts. 

 Always remove the plug from the socket whenever the device is not in use, when attaching accessory 
parts, cleaning the device or whenever a disturbance occurs. Switch off  the device before. Pull on the 
plug, not on the cable. 

 This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental capacities , 
or lack of experience and knowledge (including children) , unless they have been supervised or 
instructed concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  

 In order to protect children from the dangers of electrical appliances, never leave them unsupervised 
with the device. Consequently, when selecting the location for your device, do so in such a way that 
children do not have access to the device. Take care to ensure that the cable does not hang down. 

 Test the device, plug  and the cable regularly for damage. If there is damage of any kind, the device 
should not be used but the appliance must be repaired by a qualified technician in order to avoid a 
hazard. Only original spare parts must be used. 

 A  damaged cord or plug must be replaced by an authorized technician  to avoid a hazard. Do not 
repair the device yourself,. 

 Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture, sharp edges and such like. 

 Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if this is 
only for a moment. 

 Do not use the device outdoors. 

 Under no circumstances must the device be placed in water or other liquid, or come into contact with 
such. Do not use the device with wet or moist hands.  

 Should the device become moist or wet, remove the mains plug from the socket immediately. Do not 
reach into the water. 

 Use the device only for the intended purpose. 
 



Parts list 

1 Body 
2 Short spray nozzle  
3 Safety cap 
4 Steam button 
5 Handle 
6 Power cord and plug 
7 Power indicator 
8 Funnel 
9 Measuring cup 
10 Spray nozzle with round brush 
11 Bent spray nozzle 
12 Long spray nozzle 
13 Extended connecting spray nozzle 
14 General spray nozzle 
15 Spray nozzle for door/ window 
16 Towel sleeve 

 

Operation procedures 

 Unpack the product, check the accessories and documents supplied with the product and make sure 
that the product and accessories are not damaged.  

 Before use, please read the instruction manual carefully. The steam cleaner is only for use in 
households.  

 First, place the steam cleaner on a flat platform, push down the safety cover (I), unscrew the safety 
cap counter clockwise(II) , and then install the funnel.     

 (I)     (II) 

 Fill the measuring cup with maximum 175 ml. of clean water and add the water into the tank. Do not 
overfill the tank, some space must be left in the tank. Re-install the safety cap and tighten it in 
position. 

 After plug-in it will take around 4 minutes that the steamcleaner is ready for use. At this time lightly 
press the steam button and check whether steam is sprayed out of the nozzle. Before using please put  
175 ml. of water in the tank and spray this, for example into the sink. (Do not aim the spray nozzle at 
other persons).  

 If there is steam sprayed out, please install suitable accessories according to your needs after you 
release the button.  

 Press down the steam button again in order to carry out the operations required by you.  
 

Installation of Accessories 
 

Install the long spray nozzle (12) or extended connecting spray nozzle (13) 
Hold the pipe section of the long spray nozzle in your hand, align the arrow with the single-line mark on 
short spray nozzle (2) on the machine body, and insert the long spray nozzle in position. Rotate the long 
spray nozzle in clockwise direction, and align the arrow on the long spray nozzle with the double-line mark 
on short spray nozzle on the machine body, as shown in figure (I). To remove the long spray nozzle, please 
rotate the long spray nozzle inversely (counter clockwise) as shown in figure (II), and align the arrow on the 
spray nozzle with the single-line mark on the machine body. Then the long spray nozzle can be pulled out.  
 



For the extended connecting spray nozzle (13)  you have to use the same procedure as shown above. 

 (I)                      (II) 
 

Install spray  with round brush (10) or bent spray nozzle(11) 
For direct installation on short spray nozzle (2), aim the spray nozzle with round brush or bent spray nozzle 
at the top of spray nozzle, as shown in figure (III), and push the spray nozzle upwards until it is in position.  
 

                         (III) 
Installation of spray nozzle for door/window (14 & 15) 
First install the general spray nozzle (14)  on short spray nozzle (2), as shown in figure (IV) Install the two 
small hooks of the spray nozzle for door/window (15) onto suspension lugs of the general spray nozzle, 
and then trigger the big hook of the spray nozzle for door/window, and push the spray nozzle for 
door/window up and clutch (V) it onto the body of the general spray nozzle. 
 

(IV)                     (V) 
 



Functions 

 Disinfection and sterilization: 
Install the long spray nozzle (12) on the short spray nozzle (2) and aim the spray nozzle at the position 
that needs disinfection, then press down the steam button. High-temperature steam can kill bacteria.  

 Cleaning the clothes: 
Install the general spray nozzle (14) on the short spray nozzle (2), and then mount the towel sleeve 
(16). Aim it  at the hung clothes, and press down the steam button and move the general spray nozzle 
up and down as well as to the left and to the right at the same time. Then stains can be removed from 
the clothes.  

 Cleaning doors and windows: 
Install the general spray nozzle (14) on the short spray nozzle (2), and then install the spray nozzle for 
door/window (15) on it. Aim this at the door/window, and press down the steam button and move it 
up and down as well as to the left and to the right at the same time. Then stains can be removed from 
the door/window.  

 Cleaning the floor boards: 
Install the bent spray nozzle (11) or round spray nozzle (10) on the long spray nozzle (12). For spots on 
difficult places you can also use the extended connecting spray nozzle (13) . Then aim it at the floor 
board, and press down the steam button to remove the dirt and stains in wall corners and on the 
floor.  

 
Refill water during operation 

 Unplug the power cord and disconnect the power supply. 

 Press down the steam button to release the pressure until no steam is injected out. 

 Slowly unscrew the safety cap but do not remove it, and residual steam will be discharged slowly until 
no steam comes out. Then make sure the machine cools down for about five minutes. Finally, 
completely remove the safety cap.  

 Use the funnel and measuring cup to refill a suitable quantity of cold or hot water into the tank. 

 Re-install the safety cap onto the machine body and tighten it in position.  

Cleaning 

 When finished cleaning, unplug the power cord and disconnect the power supply. 

 Press down the steam button to release the pressure until no steam is injected out. 

 Slowly unscrew the safety cap but do not remove it, and residual steam will be discharged slowly until 
no steam comes out. Then make sure the machine cools down for about five minutes. Finally, 
completely remove the safety cap. 

 Empty the residual water in the tank and clean the external surface with a piece of dry cloth. 

 At last, re-install the safety cap onto the machine body and tighten it in position. 

Guidelines for protection of the environment 
This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its useful life, but must 

be disposed of at a central point for recycling of electric and electronic domestic appliances.  This 

symbol on appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this important 

issue. The materials used in this appliance can be recycled.  By recycling used domestic appliances 

you contribute an important push to the protection of our environment. Ask your local authorities 

for information regarding the point of recollection.



HR 

Opće sigurnosne upute  
Provjerite odgovara li napon na Vašim kudnim instalacijama naponu na pločici s osnovnim podacima o uređaju 

 Molimo pažljivo pročitajte upute za uporabu prije paljenja, te ih sačuvajte u slučaju potrebe u 
bududnosti. 

 Molimo sačuvajte ove upute za uporabu, jamstveni list, račun o kupnji, te ako je mogude karton s 
unutrašnjom ambalažom! 

 Ovaj uređaj je namijenjen za privatnu, a ne za komercijalnu uporabu. Zaštitite ga od direktnog izlaganja 
vrudini, suncu i vlazi, te od djelovanja oštrih predmeta. 

 Uvijek izvucite utikač iz utičnice, kada ne koristite uređaj, kada priključujete dijelove dodatnog pribora, 
čistite uređaj ili kada dođe do nekih smetnji. Uvijek izvucite utikač. Držite kabel na utikaču i nikada ga ne 
vucite kabel. 

 Ovaj uređaj nije namijenjen za osobe koje imaju ograničene tjelesne, vizualne ili duševne sposobnosti, 
kao i za neiskusne osobe, osim ako se u njihovom društvu ne nalazi osoba koja ih nadgleda ili ne 
navodi prilikom uporabe uređaja.  

 Ne ostavljajte djecu bez nadzora da se igraju sa uređajem, kako bi ih zaštitili od opasnosti uporabe električnih 
uređaja. Potražite mjesto za uređaj koje nije dostupno djeci. Obratite pozornost da kabel ne visi. 

 Redovito provjeravajte ima li eventualnih oštedenja na uređaju, utikaču ili kablu. Ne upotrebljavajte uređaju u 
slučaju postojanja bilo kakvih oštedenja, nego neka ga popravi neki tehničar, kako bi se izbjegle opasne 
situacije. Dozvoljena je uporaba samo originalnih dijelova. 

 Ovlašteni tehničar mora zamijeniti oštedeni kabel i sklopku, kako bi se izbjegle opasne situacije. Nikada 
sami ne popravljajte uređaj. 

 Nije dozvoljena uporaba produžnog kabla ili vanjske vremenske sklopke.  
 Uređaj zaštitite od vrudine, direktnog izlaganja suncu, vlage, oštrih rubova i sl. 
 Ne upotrebljavajte uređaj bez nadzora! Uvijek isključite uređaj, ako ga ne koristite, i ako je to samo na 

nekoliko trenutaka. 
 Ne upotrebljavajte uređaj na otvorenom. 
 Uređaj se ne smije ni u kojim okolnostima stavljati u vodu ili druge tekudine, niti sa takvim dodi u dodir. Ne 

upotrebljavajte uređaj sa mokrim ili vlažnim rukama. 
 Ako je uređaj vlažan ili mokar, odmah izvucite utikač iz utičnice. Ne posežite rukom u vodu.  
 Uređaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je i namijenjen. 



 

Popis dijelova 

1 Kudište  

2 Kratka mlaznica 
3 Sigurnosni poklopac 

4 Gumb za paru 
5 Ručka 
6 Mrežni kabel & mrežni utikač 
7 Indikator rada 

8 Lijevak za punjenje 
9 Mjerna posuda 
10 Mlaznica s okruglom četkom 
11 Kutna mlaznica 
12 Duga mlaznica 
13 Nastavak mlaznice 
14 Standarda mlaznica 
15 Mlaznica za vrata&prozor 
16 Tekstilni umetak 

Stavljanje u pogon 
 Raspakirajte proizvod, provjerite jesu li sav pribor i dokumentacija na broju, te se uvjerite da uređaj odn. dodatni 

pribor nisu oštedeni. 
 Prije uporabe pažljivo pročitajte priručnik s uputama. Čistač na paru je namijenjen samo za uporabu u 

kudanstvu. 
 Čistač na paru prvo postavite na ravnu površinu, pritisnite sigurnosni poklopac prema dolje (I), 

odvrnite ga u smjeru suprotnom kretanju kazaljke na satu (II) , te potom stavite lijevak. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 U mjernu posudicu ulijte maksimalno 175 ml čiste vode i dodajte vodu u spremnik. Nemojte dodavati 
previše vode u spremnik, u njemu mora ostati nešto i zraka. Potom ponovno vratite sigurnosni 
poklopac i zavrnite ga. 
Nakon priključenja uređaj treba još cca. 4 minute, dok ne bude spreman za uporabu. Pritisnite potom 
prvo laganu gumb za paru i provjerite može li se para prskati iz raspršivača. Prije prve uporabe ulijte 
175 ml vode u spremnik i poprskajte npr. vodu u umivaonik (Nemojte usmjeravat mlaz prema drugim 
osobama). 

 Ako se para može prskati, molimo instalirajte dodatni pribor sukladno traženim zahtjevima. 
 Nakon što se pustili tipku ponovno pritisnite tipku za paru, kako bi izveli radove koje želite. 

 
Postavljanje  dodatnog pribora 

Postavljanje duge mlaznice (12) ili spojnog nastavka mlaznice (13).  
Držite dio cijevi duge mlaznice u ruci, usmjerite strelicu prema jednostavnoj liniji označavanja kratke mlaznice na kudištu 
(2) i gurnite ga na dugu mlaznicu. Okrenite dugu mlaznicu u smjeru kretanja kazaljke na satu i usmjerite strelicu 



kao što je prikazano na slici (I) na dvostrukoj liniji označavanja kratke mlaznice na kudištu. Kako bi maknuli 
dugu mlaznicu, okrenite je kao što je na slici (II) prikazano u smjeru suprotnom kretanja kazaljke na satu i 
usmjerite strelicu na jednostavnoj liniji označavanja na kudištu. Potom možete skinuti dugu mlaznicu. 

Za spojni dio mlaznice (13) izvedite iste korake kao što je gore prikazano. 

 
  

Instalacija mlaznice sa okruglom četkom (10) ili kutnu mlaznicu (11). 
Za direktnu montažu na kratkoj mlaznici (2) držite mlaznice s okruglom četkom ili kutnu mlaznice kao što je 
Prikazano na slici (III) na kratki vrh mlaznice i pritisnite mlaznicu prema gore, dok ona ne ulegne u svoje mjesto. 

 
  



Instalacija mlaznice za vrata/ prozore (14 & 15) 
Instalirajte prvo standardnu mlaznicu (14) na kratku mlaznicu (2) kao što je prikazano na slici (IV). Zakačite obje male 
kuke mlaznice za vrata&prozor (15) u otvor na standardnoj mlaznici, povucite na velikoj kuki mlaznice za 
vrata&prozor i pritisnite mlaznicu prema gore (V), tako da standardna mlaznica ulegne u kudište. 

Područja uporabe 

Dezinfekcija i sterilizacija: 
 Postavite dugu mlaznicu (12) na kratku mlaznicu (2), usmjerite uređaj na mjesto koje je  potrebno 
dezinficirati i lagano pritisnite gumb za paru. Para s visokom temperaturom ubija bakterije. 
 Čišdenje odjede: 
 Postavite standardnu mlaznicu (14) na kratku mlaznicu (2) i na to postavite tekstilni umetak (16). Usmjerite  uređaj 
prema odjedi, pritisnite gumb za paru i pomičite standardnu mlaznicu ravnomjerno kako  vodoravno tako 
i vertikalno preko tkanine. NA taj način možete ukloniti mrlje sa odjede. 
 Čišdenje vrata i prozora: 

Postavite standardnu mlaznicu (14) na kratku mlaznicu (2) i na to postavite mlaznicu za vrata&prozor (15). Potom 
usmjerite uređaj na vrata ili prozor, pritisnite gumb za paru i pomičite uređaj vodoravno i vertikalno amo 
tamo, kako bi uklonili mrlje sa vrata i prozora. 

 Čišdenje podnih dasaka: 
Stavite kutnu mlaznicu (11) ili okruglu mlaznicu (10) na dugu mlaznicu (12). Za mrlje na teško dostupnim mjestima 
možete upotrijebiti spojni nastavak mlaznice (13). Usmjerite uređaj prema podnim daskama i pritisnite gumb za 
paru, kako bi uklonili prljavštinu i mrlje iz svih kutova poda. 

Dolijevanje vode tijekom uporabe 
 Izvucite kabel i odvojite uređaj od električne struje. 
 Pritisnite gumb za paru prema dolje, kako bi preostala para mogla istedi. 
 Oprezno odvrnite sigurnosni poklopac, bez da ga maknete, kako bi preostala para mogla lagano 
 otedi. Potom ostavit uređaj cca. 5 minuta neka se ohladi. Potom potpuno skinite sigurnosni poklopac. 
 Upotrijebite lijevak za i mjernu posudu,, kako bi u spremnik ulili odgovarajudu količinu hladne ili 
 vrude vode. 

 Potom ponovno stavite sigurnosni poklopac na uređaj i dobro ga pritegnite. 
 
Čišćenje uređaja 

 Nakon uporabe izvucite kabel iz uređaja i izvadite utikač iz utičnice. 
 Pritisnite gumb za paru prema dolje, kako bi preostala para mogla istedi. 
 Oprezno odvrnite sigurnosni poklopac, bez da ga maknete, kako bi preostala para mogla lagano 
 otedi.Potom ostavite uređaj cca. 5 minuta neka se ohladi. Potom potpuno skinite sigurnosni  poklopac. 
 Ispraznite preostalu vodu iz spremnika i očistite vanjsku površinu pomodu suhe krpe. 

 

Napomene za zaštitu okoliša 
 

Ovaj uređaj nije predviđen za kudni otpad nakon prestanka njegove valjanosti, ved ga se mora 
odnijeti na mjesto predviđeno za skupljanje i recikliranje električnih i elektronskih kudanskih 
uređaja. Ovaj znak na uređaju, u uputama za uporabu i na ambalaži namijenjen je skretanju Vaše 
pozornosti na tu važnu činjenicu. Materijali korišteni pri izradi ovog uređaja mogu se reciklirati. 
Reciklažom kudnih uređaja dajete svoj doprinos zaštiti okoliša. Pitajte predstavnike lokalnih službi 
za informacije o mjestu prikupljanja takvog otpada. 



 
SER 

 

Osnovna uputstva o bezbednosti 
Proverite da li napon vaše mreže odgovara naponu koji je naveden na pločici vašeg uređaja. 

 Pre korišdenja ovog uređaja, molimo da pažljivo pročitate uputstvo za upotrebu i sačuvate ga da bi ste 

mogli kasnije da se podsetite. 

 Sačuvajte  ovo uputstvo, garanciju, račun i ako je mogude, pakovanje u kojem ste dobili proizvod. 

 Proizvod nije namenjen za profesionalnu upotrebu. Držite ga podalje od direktnog izvora toplote, 

sunčeve svetlosti i vlage, zaštite ga od direktnog udara oštrim predmetima. 

 Uređaj uvek isključite kada nije u upotrebi, kada kačite dodatne delove, kada čistite uređaj ili kada se 

dogodi neka nepravilnost. Uvek isključite uređaj. Prilikom isključivanja, uhvatite utikač, a ne kabl. 

 Ovaj uređaj nije namenjen osobama sa umanjenom psihičkom, mentalnom ili osedajnom sposobnošdu, 

ili osobama koje nemaju dovoljno iskustva ili znanja (uključujudi i decu), osim ako nisu pod nadzorom, 

ili su obučeni za korišdenje uređaja od strane osobe koja je zadužena za njihovu bezbednost. 

 U smislu zaštite dece od opasnosti od strane električnog uređaja, nikada ih ne ostavljajte sa uređajem 

bez nadzora. U tom smislu, prilikom izbora mesta na kom dete ostaviti uređaj, izaberite ga tako da 

deca nemaju pristup uređaju. Uverite se da kabl ne visi.  

 Redovno proveravajte da li na uređaju, kablu ili utikaču ima oštedenja. Ukoliko nađete bilo kakvo 

oštedenje, uređaj ne bi trebalo koristiti dok ga ne popravi ovlašdeni serviser, da bi ste izbegli 

potencijalnu opasnost. Dozvoljena je upotreba samo originalnih rezervnih delova. 

 Zamena oštedenog kabla ili utikača je dozvoljena samo ovlašdenom serviseru, da bi se izbegla 

potencijalna opasnost. Nemojte sami popravljati uređaj. 

 Nemojte kabl izlagati toploti, direktnoj sunčevoj svetlosti, vlazi, oštrim predmetima i sličnim 

opasnostima. 

 Nikada nemojte koristiti uređaj bez nadzora! Uvek isključite uređaj kada ga ne koristite, čak i kada je u 

pitanju samo trenutak. 

 Ne koristite uređaj van kude. 

 Ni slučajno nemojte stavljati uređaj u vodu ili bilo kakvu drugu tečnost, niti dozvolite kontakt uređaja 

sa istim. Ne koristite uređaj mokrim ili vlažnim rukama. 

 Ukoliko uređaj postane vlažan ili mokar, odmah ga isključite iz utičnice. Ne uranjajte ruke u vodu. 

 Uređaj koristite samo za ono za šta je namenjen. 



Spisak delova 

1. Telo 

2. Kratka mlaznica 

3. Sigurnosni poklopac 

4. Dugme za paru 

5. Ručica 

6. Kabl za napajanje i utičnica 

7. Indikator napajanja 

8. Levak 

9. Merica 

10. Brizgaljka sa savijenom četkom 

11. Savijena brizgaljka 

12. Dugačka brizgaljka 

13. Brizgaljka sa produženim 

nastavkom 

14. Standardna brizgaljka 

15. Brizgaljka za prozore i vrata 

16. Nastavak za peškir 

 

Uputstvo za upotrebu 

 Otpakujte proizvod, proverite da li su dodaci i uputstvo spakovani sa proizvodom, i proverite da li su 

proizvod ili dodaci oštedeni. 

 Pre upotrebe, pažljivo pročitajte uputstvo za korišdenje. Paročistač je predviđen samo za upotrebu u 

domadinstvu. 

 Najpre postavite paročistač na ravnu površinu, pritisnite sigurnosni poklopac (I), odvijte sigurnosni 

poklopac u smeru suprotnom od skazaljke na satu (II), a zatim ubacite levak.  

 (I)    (II) 

 Napunite mericu sa 175 ml čiste vode i dodajte je u rezervoar. Nemojte prepuniti rezervoar, u njemu 

mora ostati malo praznog mesta. Ponovo postavite sigurnosni poklopac i pritegnite ga. 

 Nakon što ga uključite u struju, potrebno je oko 4 minuta pre nego što paročistač bude spreman za 

upotrebu. Kada prođe ovo vreme, lagano pritisnite dugme za paru, i proverite da li para izlazi kroz 

brizgaljku. Pre ovoga, molimo da sipate oko 175 ml vode u rezervoar i ispraznite ga, na primer u 

lavabo. (Nemojte da uperite brizgaljku u drugu osobu). 

 Ukoliko izlazi vodena para, molimo priključite potrebne dodatke prema Vašim potrebama nakon što 

ste otpustili taster.  

 Ponovo pritisnite taster da bi ste izvršili potrebne zadatke. 



Instalacija dodataka 

 

Instalacija dugačke brizgaljke (12) ili brizgaljke sa produženim nastavkom (13) 

Držite cevasti deo dugačke brizgaljke u ruci, postavite strelicu u liniji sa linijom na kratkoj brizgaljci (2) 

na telu aparata, i postavite dugačku brizgaljku u svoj položaj. Rotirajte dugačku brizgaljku u smeru 

kretanja skazaljke na satu, i postavite strelicu na dugačkoj brizgaljci u ravni sa dvostrukom linijom na 

kratkoj brizgaljci na telu aparata, kao na slici (I). Da bi ste skinuli dugačku brizgaljku, okrenite dugačku 

brizgaljku na drugu stranu (suprotno od skazaljke na satu) kao što je prikazano na slici (II), i postavite 

strelicu na dugoj brizgaljci u liniju sa linijom na kratkoj brizgaljci na telu aparata. Sada možete izvudi 

dugačku brizgaljku sa aparata. 

 

Za postavljanje brizgaljke sa produženim nastavkom (13), postupite prema gorepomenutoj proceduri. 

 (I)                      (II) 
 

Instalacija brizgaljke sa zaobljenom četkom(10) ili savijene brizgaljke(11) 

Za direktnu instalaciju na kratku brizgaljku (2), uperite brizgaljku sa zaobljenom četkom ili savijenu 

brizgaljku prema vrhu brizgaljke, kao što je prikazano na slici (III) i pritisnite brizgaljku u istom smeru 

dok ne legne na svoje mesto. 

 (III) 
 

Postavljanje brizgaljke za vrata ili prozore (14 i 15) 

Najpre, instalirajte standardnu brizgaljku (14) na kratku brizgaljku (2), kao što je prikazano na slici (IV). 

Instalirajte dve male kuke na brizgaljku za vrata i prozore (15) na papučice koje se nalaze na 

standardnoj brizgaljci, zatim povucite veliku kuku na brizgaljci za vrata i prozore i povucite brizgaljku za 

vrata i prozore na gore, zakačite je na telo standardne brizgaljke (V). 

 

(IV)                     (V) 



 

Funkcije 

 Dezinfekcija i sterilizacija: 

Postavite dugačku brizgaljku (12) na kratku brizgaljku (2) i uperite brizgaljku ka mestu koje treba da se 

dezinfikuje, pa pritisnite dugme za paru. Visoka temperatura može da ubije bakterije.  

 Čišdenje odede: 

Postavite standardnu brizgaljku (14) na kratku brizgaljku (2), a zatim  postavite nastavak za peškir (16). 

Uperite je ka okačenoj odedi,  pritisnite dugme za paru i pokredite standardnu brizgaljku gore-dole, kao 

i levo-desno u isto vreme. Tako dete ukloniti mrlje sa odede. 

 Čišdenje vrata i prozora: 

Postavite standardnu brizgaljku (14) na kratku brizgaljku (2), a zatim postavite brizgaljku za vrata i 

prozore (15) na nju. Uperite je prema vratima ili prozoru i pokredite je gore-dole, kao i levo-desno u 

isto vreme. Tako dete ukloniti mrlje sa vrata ili prozora. 

 Čišdenje podova: 

Postavite savijenu brizgaljku (11) ili brizgaljku sa savijenom četkom (10) na dugačku brizgaljku (12). Za 

mrlje koje se nalaze na nepristupačnim mestima, možete upotrebiti  brizgaljku sa produženim 

nastavkom (13). Zatim, uperite je prema podu, i pritisnite dugme za paru, da bi ste uklonili mrlje sa 

poda i uglova prostorije. 

 

Punjenje tokom rada 

 Isključite kabl za napajanje iz aparata i iz utičnice u zidu. 

 Pritisnite lagano dugme za paru, da bi ste ispustili zaostali pritisak, sve dok para ne prestane da izlazi. 

 Lagano odvrnite sigurnosni poklopac, ali ga nemojte skidati, jer de zaostala vodena para izlaziti sve dok 

je više ne bude bilo. Ostavite uređaj da se ohladi pet minuta. Najzad, uklonite sigurnosni poklopac. 

 Koristedi levak i mericu, dopunite rezervoar aparata potrebnom količinom tople ili hladne vode.  

 Ponovo zavrnite sigurnosni poklopac na telo aparata i zategnite ga čvrsto. 

Čišćenje 

 Kada ste završili sa čišdenjem, isključite kabl za napajanje iz aparata i iz utičnice u zidu. 

 Pritisnite dugme za paru da bi ste ispustili zaostali pritisak, sve dok para ne prestane da izlazi. 

 Lagano odvijte sigurnosni poklopac, ali ga nemojte skidati, jer de zaostala vodena para izlaziti sve dok 

potpuno ne izađe. Ostavite uređaj da se ohladi pet minuta. Najzad, uklonite sigurnosni poklopac. 

 Ispraznite zaostalu vodu iz rezervoara i očistite unutrašnjost suvom krpom. 

 Najzad, vratite sigurnosni poklopac na telo aparata i čvrsto ga zategnite. 

Uputstvo za zaštitu sredine 
Ovaj uređaj ne bi trebalo odlagati u kantu za đubre nakon prestanka rada, ved se mora odložiti na 

centralnom mestu za recikliranje električnih i elektronskih kudnih aparata.  Ovaj symbol na uređaju, 

uputstvu za upotrebu i pakovanju skrede vam pažnju na važnost ovoga. Materijali upotrebljeni u 

ovom uređaju se mogu reciklirati.  Reciklažom korišdenih kudnih aparata doprinosite zaštiti sredine. 

Raspitajte se kod lokalnih vlasti za informacije vezane za mesto sakupljanja otpada za reciklažu. 

 

 
 
 


